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IRAK TÜRKLERİNİN VARLIK MÜCADELESİNDE BİR İRFAN 
OCAĞI: KARDAŞLIK DERGİSİ 

Önder SAATÇİ 

 

 

ÖZET 

Bu bildiride Irak Türklerinin Bağdat’ta Yayınladığı Kardaşlık 

dergisinin, bu kitle üzerindeki sosyo-kültürel etkisi değerlendirile-

cektir. 

Irak Türkleri 1918 sonrasında Irak hükûmetlerince çok ciddi 

asimilasyon politikalarıyla, karşılaşmışlardır. Bütün bu gelişmelerin 

karşısında Irak Türkleri edebiyat ve basın sahasındaki ürünleriyle 

dillerini, kültürlerini yaşatmaya ve yaymaya çabalamışlardır. Bu faa-

liyetlerin en önemlisi ise Bağdat’ta 1961-1976 yılları arasında Yayın-

ladıkları Kardaşlık dergisidir. Bu dergi Irak Türklerinin en uzun so-

luklu ve en kuşatıcı basın organıdır. Dergide bir taraftan Türk dili, 

Türk tarihi, folklor ve edebiyatına dair makaleler, araştırmalar ve 

yazı dizileri Yayınlanmış; bir taraftan da haber ve ilanlarla Irak Türk-

lerinin sosyal iletişimi sağlanmaya çalışılmıştır.  

Kardaşlık yukarıda belirtilen yıllar arasında Arapça-Türkçe Ya-

yınlanmıştır. Dergide Irak’taki birçok Türk yerleşim yerinden gelmiş 

yazarlar yazı yazmıştır. Belli sayfalarında amatör şairlere de yer ve-

rilmiş, böylece Irak Türk edebiyatının yeşermesine zemin hazırlan-

mıştır. Kardaşlık, Türkiye Türkü ve Irak Türkü yazarların edebiyat, 

fikir ve sanat ürünlerinin bir platformu olmuştur.    

Derginin yeni çıkan her sayısı aile ocaklarında hasretle beklen-

miştir. Dergide Türk ailelerinin çocuklarının resimleri de Yayınlana-

rak Irak Türkleri arasında bir duygudaşlık hedeflenmiştir.   

                                                 


 Oktm., Süleyman Demirel Üniversitesi, ISPARTA, kerkuklu7@hotmail.com  
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Kardaşlık 1976 yılında Baas Partisi’nin müdahalesiyle karşılaş-

mış, derginin idaresine Baas yönetimine yakın kişiler atanmışlardır. 

Bu tarihten sonra dergi kimliğini kaybetmiş, bir süre sonra da Ya-

yınlanamaz olmuştur.   

Kardaşlık 1999’da İstanbul’da tekrar hayata döndürülmüş ve 

2003’ten sonra Bağdat’ta da aynı değerler doğrultusunda yeniden 

basılmaya başlanmıştır.  

Anahtar Kelimeler:  Irak, Türk, basın, kardaşlık, tarih 
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AN ASSOCIATON OF WISDOM WITHIN THE STRUGGLE 
FOR EXISTENCE OF IRAQI TURKMANS KARDASHLIQ 

MAGAZINE 

ABSTRACT 

In this notice, socio-cultural effects of Kardashliq magazine, 

which was published by Iraqi Turkmens in Bagdad, over the men-

tioned community, will be evaluated. 

After 1918, Iraqi Turkmens faced with serious assimilation poli-

cies applied by Iraqi governments. Over against these events, Iraqi 

Turkmens tried to keep and spread their language and culture 

through the pieces within literature and press field. The most im-

portant of these activities is Kardashliq magazine they published be-

tween 1961 and 1976 in Bagdad. This magazine is the most long-

termed and comprehensive press organ of Iraqi Turkmens. On the 

one hand, the articles, researches and article series related to litera-

ture, Turkish language, Turkish history and folklore were published 

in the magazine while social communication of Iraqi Turkmens were 

tried to be accomplished on the other hand. 

Kardashliq was published in Arabic and Turkish between the 

years mentioned. In the magazine, the authors coming from various 

Turkish settlements in Iraq wrote articles. The works of amateur po-

ets were published on certain pages and in this way, a basis was pro-

vided to flourish Iraqi Turkish literature. Kardashliq became a plat-

form of literary, intellectual and artistic works by Turks of Turkey 

and Turks of Iraq. 

New issues of the magazine were waited with longing. It was 

aimed to have empathy between Iraqi Turkmens through publishing 

photographs of children of Turkish families. 

In 1977, Kardashliq faced with the intervention of Baath party 

and people who had close relationship with it were appointed to the 
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management of the magazine. After that date, the magazine lost its 

identity and after a period, it was not published. 

In 1999, Kardashliq returned to its publication life in Istanbul 

and after 2003, it started to re-publish in accordance with the same 

values in Bagdad. 

Key WordS Iraq, Turk, press, Kardashliq, history 



IRAK TÜRKLERİNİN VARLIK MÜCADELESİNDE BİR İRFAN OCAĞI: 

KARDAŞLIK DERGİSİ 

349 

 

 

Giriş: 

Irak coğrafyasına ayak basan ilk Türkler Emevîler döneminde 

İslâm ordularına alınan askerlerdir. Bu tarihi kaynaklarda H. 54 (M. 

674) olarak gösterilmektedir
1

. Ancak bundan önceki dönemlerde de 

Irak topraklarında yerleşmiş bulunan Türklerin bulunduğuna dair 

sağlam kayıtlar bulunmaktadır
2

. Abbasîler döneminde ise Türkler 

Irak’ta siyasette de etkili olmaya başlamışlardır.
3

 M. 1118-1194 tarih-

leri arasında Irak Selçuklu Devleti’ni ve M. 1127-1233 yılları ara-

sında da Musul Atabeyliğini kurarak, bu coğrafyada hâkim olmuşlar-

dır. M. 1534 yılında da Bağdat Osmanlılara geçmiş ve bütün Irak’ta, 

Birinci Dünya Savaşı sonuna kadar sürecek olan uzun bir Osmanlı 

idaresi devri başlamıştır. M. 1622’de Safevîler Bağdat’ı ele geçirmiş-

lerse de M. 1638 yılında ünlü Osmanlı Padişahı 4. Murat Bağdat’ı 

ikinci kez fethederek, Irak’ta Osmanlı hâkimiyetini tekrar sağlamış-

tır. Bu dönemde Osmanlı idaresince, bazı askerî ve siyasi gayelerle, 

pek çok Türk aşiretinin Anadolu’dan bu bölgeye getirildiği ve bugün 

Irak’ın kuzeybatısındaki Telâfer’den bu ülkenin güneydoğusundaki 

Mendeli ve Bedre’ye kadar uzanan geniş bir alanda yerleştirildiğini 

görüyoruz
4

. Türkler tarih boyunca Irak coğrafyasında yalnızca as-

kerî başarılarıyla var olmamış, bölgede, kendi kültürlerini de çağlar 

boyu yaşatarak bu toprakların bir Türk yurdu hâline gelmesini sağ-

lamışlardır. 

Irak Türklerinin kültür birikimlerini ortaya koydukları alanlar-

dan biri de basındır. Hatta diyebiliriz ki, Irak’ta basın Türklerle baş-

lamıştır. Nitekim Irak’ta ilk Yayınlanan gazete Osmanlı Devleti’nin 

                                                 

1
 Suphi Saatçi, Tarihten Günümüze Irak Türkmenleri, Ötüken Yayınları, İs-

tanbul, 2003, s. 20.   

2
 Hüsamettin Amasyalı, (Sadeleştiren ve Yayına hazırlayan: Cengiz Eroğlu), 

“Irak Türklerinin Menşei Basluhan”, Kardaşlık (Nisan-Haziran 2010), S 46, s. 21. 

3
 Suphi Saatçi, a.g.e., 22-23; Aziz Kadir Samancı, التاريخ  السياسي لتركمان العراق(Irak 

Türkmenlerinin Siyasi Tarihi), Dar Al-Saqi Yayınları, Londra, 1999, s. 40-41.  

4
 Suphi Saatçi, a.g.e., s. 88; H. Kemal Bayatlı, Irak Türkmen Türkçesi, Türk 

Dil Kurumu Yayınları, Ankara 1996, s. XVIII-XX.   
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Bağdat Valisi Mithat Paşa’nın öncülüğünde ve yazı işleri müdürlü-

ğünü ünlü Türk gazeteci ve yazar Ahmet Mithat Efendi’nin yaptığı, 

15 Haziran 1869-11 Mart 1917 yılları arasında Yayınlanan iki dilli 

(Türkçe-Arapça) Zevra gazetesidir
5

. Bu gazetenin Yayına başladığı 

bu tarih aynı zamanda, Irak’ta Basın Bayramı olarak kutlanmakta-

dır
6

. Irak Türklerinin merkez şehri olan Kerkük’te ise ilk gazete Ha-

vadis olup, Osmanlı döneminde, 24 Şubat 1911 tarihinde Yayınlan-

maya başlanmıştır. 14 Mayıs 1918 tarihinde, bu gazetenin son sayısı 

Yayınlanmıştır.
7

 

Irak topraklarında Osmanlı, Krallık ve Cumhuriyet dönemle-

rinde Yayınlanan daha başka bazı gazeteler ve dergiler de şunlardır:
8

   

Osmanlı dönemi: Musul, Basra, Bağdat, Irak, İrşat, İnkılap, 

İkaz, Tezhip, Ravza, Kılıç, Yıldırım, Tefekkür, …
9

   

Krallık dönemi: El-Hakika, Cumhuriyet, Ümit İstiklal, İleri, 

Yeni Irak, Âfâk, …
10

 

Cumhuriyet dönemi (1958-2003): Beşir, Şafak, Gâvurbağı, Kar-

daşlık, Yeni Irak, Irak, Yurt, Birlik Sesi, …
11

  

Cumhuriyet dönemi (2003’ten sonra):  

Gazeteler: Aksu, Tercüman, Karar, Vefa, Kale, Delil,… 

Dergiler: Türkmeneli, Işık, Kardeşlik, Sümer, Şafak, Yıldız, … 

                                                 

5
 Nusret Merdan,2006-1911 الصحافة التركمانية في العراق بين قرنين (Irak’ta İki Asır Ara-

sında Türkmen Basını 1911-2016), Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2010, s. 56; 

Ata Terzibaşı, Kerkük Matbuat Tarihi, Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2005, s. 

19.   

6
 Şemsettin Küzeci, Irak Basın Tarihi (1869-2009), Gazi Üniversitesi İletişim 

Fakültesi Yayınları, Ankara, 2009, s. 4. 

7
 Ata Terzibaşı, a.g.e., s. 48-49. 

8
 Bu listelerde daha çok Türkçe veya Türkçe-Arapça Yayın organlarının adları 

verilmiştir.   

9
 Şemsettin Küzeci, a.g.e., s. 253-254. 

10
 Şemsettin Küzeci, a.g.e., s. 255. 

11
 Şemsettin Küzeci, a.g.e., s. 256-257. 
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Bu Yayın organlarının içinde Kardaşlık dergisinin Irak Türkleri 

için ayrı bir yeri ve önemi vardır. Kardaşlık Mayıs 1961’de, Bağ-

dat’ta, aylık bir edebiyat ve kültür dergisi olarak Yayın hayatına baş-

lamıştır. 48-56 sayfa arasında çıkan derginin dili Arapça ve Türkçe-

dir (Türkiye Türkçesi). Ancak Irak Türkleri o yıllarda Türkçeyi Arap 

harfleriyle yazmaktadırlar. Bu yüzden derginin Türkçe kısmı eski 

yazılıdır. Bununla birlikte, Temmuz 1964–Temmuz /Ağustos 1971 

tarihleri arasındaki sayılarda, Arap harfli Türkçe sayfaların yanında 

Latin harfli sayfalar da yer almaktadır. Bu arada, derginin ön kapa-

ğında eski yazıyla “Kardaşlık” ibaresi daha küçük yazılırken “kardeş-

lik” anlamındaki Arapça الاخاء (El-Eḫâ’) kelimesi daha büyük yazılmış-

tır. Arka kapakta ise ya boş bırakılmış bir sayfa yahut Irak Türkleri-

nin yaşadıkları yerleşim yerlerinden, Irak Türklerinin önemli şahsi-

yetlerinden birinin fotoğrafı yer almıştır. Irak Türkleri her ne kadar 

yazıda Türkiye Türkçesini kullansalar da idare heyeti derginin adını 

yerli ağızlardaki telaffuzla “Kardaşlık” şeklinde belirlemiştir. Dergi-

nin adındaki bu kavram Irak’taki etnik unsurların kardeşliğine atıfta 

bulunmaktadır.
12

  

Kardaşlık Irak Türklerinin en uzun soluklu ve en kuşatıcı basın 

organı olmuştur. Dergide bir taraftan Türk dili, Türk tarihi, Irak 

Türklerinin folklor ve edebiyatına dair bilgiler içeren makaleler, 

araştırmalar ve yazı dizileri Yayınlanmış; bir taraftan da haber, du-

yuru ve ilanlarla Irak’taki Türk nüfusunun sosyal iletişimi sağlan-

maya çalışılmıştır. Biz bu bildirimizde Kardaşlık dergisinin, kurulu-

şuna dair bilgileri, içeriği ve Irak Türkleri için önemini anlatmaya 

çalışacağız.    

Kardaşlık Dergisinin Ortaya Çıkış Süreci: 

Irak Türkleri, Osmanlı Devleti’nin hâkimiyetinden çıktıktan 

sonra önce İngiliz işgaliyle karşı karşıya kaldı. Kısa bir süre sonra da 

Irak topraklarında İngiltere’nin güdümünde Irak Krallığı kuruldu 

                                                 

12
 Habib Hürmüzlü, “1- مذكرات صحفي تركماني”(Bir Türkmen Gazetecinin Hatıra-

ları-1)”, Kardeşlik, S 271-272 (Mayıs-Haziran 2012), s. 4.   
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(1921). Irak Türkleri ne İngiliz işgalini ne de Irak Krallığını benim-

sedi. Nitekim İngiliz işgaline ilk direniş hareketi de 1920’de Telafer 

Türklerinden geldi.
13

 Kral Faysal’ı halka kabul ettirmek için düzen-

lenen düzmece halk oylamasını da Irak Türkleri ve bilhassa Kerkük-

lüler boykot etti.
14

 Irak Türkleri bilhassa, cumhuriyet döneminde 

Turancılık ve Türkiye’nin iş birlikçiliği gibi suçlamalarla karşı karşıya 

kaldı. Bu yüzden, Irak’ta nüfus bakımından üçüncü kavmiyet olma-

larına rağmen, Irak Türkleri ret ve inkâr söylemleri, arazilerine ve 

mallarına el konması, yerleşim yerlerinin adlarının değiştirilmesi, ka-

nunsuz tutuklamalar, işkence, idamlar ve hatta katliamlara varan bir-

çok mağduriyete uğradılar. Irak hükûmetlerinin bu türlü davran-

masının ardında, yönetim anlayışlarına hâkim olan ırkçı yaklaşımla-

rın ve Irak Komünist Partisi’nin önemli rolü vardır.
15

  

Bütün bu politikalara rağmen Irak Türkleri hiçbir zaman silahlı 

mücadele yolunu benimsemedi, daima barışçı yollarla varlığını koru-

mayı, temel hak ve hürriyetlere dair taleplerini dile getirme yolunu 

seçti
16

. Irak Türklüğünün bu süreçte üzerinde durduğu en önemli 

husus Türkçeyle eğitim ve basın faaliyetlerini yürütebilmekti; ancak 

Krallık rejimi 1937’de Türkçe eğitime son verdi
17

. İngiliz işgalciler 

ise basın alanında türlü kısıtlamalar getirerek, Irak Türklerinin ken-

dilerini ifade etmelerini epeyce kısıtladı. Bu dönemde, İngilizlerce 

Osmanlı döneminde Yayınlanan elli civarındaki Yayın organı ya ka-

patıldı veya bunların Yayını durduruldu. Bazı matbaalara el kondu, 

milliyetçi, mücadeleci, idealist gazeteciler tutuklandı ve sansür uygu-

landı. Krallığın kurulmasıyla Osmanlı döneminden kalan bazı gazete 

ve dergiler zor şartlar altında yeniden Yayınlanmaya başlandı. Bu 

                                                 

13
 Saatçi, a.g.e., s. 185-189; Habib Hürmüzlü, قوم يدعون التركمان(Kendilerine 

Türkmen Denen Kavim), Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2016, 135-142. 

14
 Saatçi, a.g.e., s. 189-193. 

15
 Habib Hürmüzlü, a.g.e., s. 203-206. 

16
 Erşat Hürmüzlü, Türkmenler ve Irak, Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul 

2003, s. 102-103. 

17
 Saatçi, a.g.e., s. 207. 
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dönemde Irak’ın basın hayatında bir canlanma görüldü. Bununla 

birlikte, birçok gazetecinin tutuklanması, gazetelerinin kapatılması 

ve kendilerinin sürgüne gönderilmesi gibi olaylar da Irak sahnesin-

den eksik olmadı.
18

  

Krallık döneminde Kerkük’te Kerkük, İleri ve Afak olmak üzere 

üç ayrı haftalık gazete Yayınlanmıştır. Bu gazetelerden Kerkük ve 

Âfâk’ın dili Arapça-Türkçe, İleri’nin dili ise yalnızca Türkçedir. Bu 

Yayın organlarında aktüel hadiselere dair haberler, resmî ilanlar ve 

belli başlı Irak Türkü şair ve yazarların şiirleri ve makaleleri Yayın-

lanmıştır. Irak’ta 1958’de kurulan cumhuriyete bu atmosfer içinde 

gelinmiştir
19

. 

Cumhuriyet Irak’ta kanlı bir darbeyle kuruldu (14 Temmuz 

1958). Irak Türkleri Krallık döneminde elde edemedikleri bazı te-

mel hak ve hürriyetlerini cumhuriyetin ilan edilmesiyle elde edebi-

leceklerini düşündüler ve Cumhuriyet’in kuruluşunu candan des-

teklediler. Bu süreçte ilkin, 1 Şubat 1959’da Bağdat Radyosu’ndan 

Türkmence (Türkiye Türkçesi) Yayını başlatıldı. Bu, Irak Türkleri 

için basın Yayın alanında önemli bir kazanımdı. Irak Türkleri günde 

birkaç saat de olsa kendi dilleriyle, devlet radyosundan kendi kültür-

lerini yayabilme imkânına kavuştular. Fakat 14 Temmuz 1959’daki 

Kerkük Katliamı bu sevinci gölgede bıraktı. Cumhuriyet’in birinci 

yılı kutlamaları sırasında Kerkük sokaklarını dolduran Irak Türkle-

rinin üzerine Komünist Kürt gruplarca yaylım ateşi açıldı, maktulle-

rin cesetleri elektrik direklerine asıldı, otomobillere iple bağlanarak 

yerlerde sürüklendi üç gün boyunca evlere girildi, bir kısım vatan-

daşlar silah zoruyla garnizona götürülüp çeşitli işkencelere tabi tu-

tuldu, Türklerin dükkânları yağmalandı. Kerkük’te üç gün boyunca 

kamu düzeni askıya alındı. Bu faciadan sonra Irak Türklerinin bazı-

ları Bağdat’a göç etmeyi tercih etti.     

                                                 

18
 Şemsettin Küzeci, a.g.e., s. 28-30. 

19
 Nusret Merdan, a.g.e., s. 141-148. 
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Bağdat’a göç eden Irak Türkleri içinde çok sayıda aydın vardı ve 

bir şekilde seslerini duyurmak istiyorlardı. O yıllardaysa Irak Türk-

lerinin kendilerini ifade edebilecekleri basın organlarının sayısı pek 

azdı. Yukarıda adı geçen “Âfâk” ve “Beşir” gazeteleri 1959 yılında 

rejim tarafından kapatılmış
20

,1926 yılından beri Irak Türklerince çı-

karılmakta olan “Kerkük” gazetesi de Komünizm taraftarı ve rejimce 

kayırılan bir grubun eline geçmiş, adı da bir buçuk yıl süreyle 

(29.06.1959-15.09.1960) “Gâvurbağı” olarak değiştirilmişti.
21

 İşte bu 

şartlar altında Bağdat’taki Irak Türkü aydınlar hem sosyal bir örgüt-

lenme hem de seslerini duyurma çabası içine girdiler. Böylece Türk-

men Kardaşlık Ocağı’nı kurdular, sonra da Kardaşlık dergisini çı-

karmaya başladılar.
22

  

Kardaşlık dergisinin kuruluşuna, 7 Mayıs 1960’ta Irak İç İşleri 

Bakanlığınca verilen izinle kurulan Türkmen Kardaşlık Ocağı23

 ön-

cülük etmiştir. 1960 yılında Bağdat’ta kurulan bu Ocak bir dernek 

hüviyetinde idi. Ama aynı zamanda bir siyasî parti gibi Irak Türkle-

rini temsil ediyordu. Türkmen Kardaşlık Ocağı Irak Türklerinin 

Osmanlı yönetimi sonrasında kurmuş oldukları en ciddi sivil ve de-

mokratik örgüttü. Ocak, Irak Türklüğünün bütün meselelerini cid-

diyetle ele almış ve takipçisi olmuştur. Bu kurum, bir taraftan Bağ-

dat’ta öğrenci yurdu işleterek yükseköğrenim çağındaki Türk öğren-

cilerin barınma sorununa çözüm getirirken bir taraftan da geniş bir 

                                                 

20
 Bu gazetelerin rejim tarafından kapatılması 14 Temmuz 1959 Kerkük Katli-

amı’nın arifesindeki aylara rastlar. Katliamdan önce Irak Türklerinin bir kısmı başka 

illere sürülmüş, evlere girilerek silahlar ve hatta mutfakta kullanılan bıçaklar toplan-

mış, Türkler böylece savunmasız bırakılmışlardır. Bu iki basın organının da kapatıl-

ması bu kapsamdaki olaylar zincirinin bir halkasıdır (bk. Erşat Hürmüzlü, Türkmen-
ler ve Irak, Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2003, s. 49).  

21
 Nusret Merdan, a.g.e., s. 142.  

22
 Önder Saatçi, “Habib Hürmüzlü ile Kardeşlik’ten Kardaşlık’a”, Kardaşlık, S 

51(Temmuz-Eylül 2011), s. 21.  

23
 Bu kuruluşun adındaki Türkmen terimi etnik bir terim olup Irak’ta, 1958’de 

cumhuriyetin kuruluşundan sonra, Irak Türklerini anlatmak için rejim tarafından, 

siyasî maksatlarla öne çıkarılmıştır. 
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kütüphane kurarak ve İngilizce, Türkçe kursları açarak Irak Türk-

lerinin kültür yuvası oldu.  Ayrıca, Ocak’ta geceler düzenlenerek 

konserler verildi, folklor ve tiyatro çalışmaları da yapıldı. Bu yüzden, 

Ocakla Irak Türklüğü âdeta bütünleşmişti.
24

 

Kardaşlık dergisi 14 Temmuz 1959 Kerkük Katliamından bir bu-

çuk yıl kadar sonra Yayın hayatına başlamıştır. Aslında, bu durum 

çelişki gibi görünmektedir. Zira Irak Devleti bir taraftan 14 Temmuz 

katliamına göz yummuş
25

 diğer taraftan da Kardaşlık dergisinin Ya-

yınlanması hususunda herhangi bir zorluk çıkarmamıştır. Gerek 

Türkmen Kardaşlık Ocağı’nın kurulması gerekse Kardaşlık dergi-

sine Yayın izni verilmesi bir bakıma, Irak Türklerine Hükûmetçe ve-

rilmiş bir gönül alma tazminatı idi. Ancak meseleye Irak Türkleri 

açısından bakıldığında bu dergi, bedeli 14 Temmuz’da şehit kanla-

rıyla ödenmiş millî beka hareketinin olgun bir meyvesiydi. Habib 

Hürmüzlü’ye göre, 14 Temmuz (1959) Katliamı Irak Türklüğünün 

kabuğunu kırmasına vesile olmuştur. Nitekim bunun en önemli so-

nucu sözünü ettiğimiz Ocak’ın kurulmuş ve Kardaşlık dergisinin çı-

karılmış olmasıdır.
26

 

Türkmen Kardaşlık Ocağı Irak’taki Türk varlığını bir çatı al-

tında toplamaya yönelik sosyal bir atılımdı
27

. Kardaşlık dergisi de 

Irak Türklüğünün ortak sesi olma iddiasını taşıyordu. Öyle ki, gerek 

                                                 

24
Veysel Ergin, “Irak Türkmen Kültüründe Önemli Bir Kilometre Taşı: “Kar-

deşlik”ten “Kardaşlık”a”, Kardaşlık, S 69 (Ocak-Mart 2016), s. 28-32. 

25
 14 Temmuz (1959)  Katliamı’nı gerçekleştirenlerin, o dönemlerde rejim tara-

fından kayırıldığı bilinmektedir. Nitekim devrin darbeci generali Abdulkerim Ka-

sım’ın, Kerkük’teki 2. Tümen Komutanı Nazım Tabakçalı’nın, şehirdeki siyasî ger-

ginliğin çatışmalara yol açabileceği yönündeki uyarılarını dikkate almaması ve iktidarı 

döneminde Kerkük’teki bürokrasi kademelerine ve askerî birliklere yaptığı tarafgir 

ve partizan atamalar Kürt militanlarının ve komünistlerin önünü açmış kısa bir süre 

sonra da 14 Temmuz (1959) Katliamı gerçekleşmiştir. bk. Aziz Kadir Samancı, a.g.e., 

s. 152-153.    

26
 Habib Hürmüzlü, “15- مذكرات صحفي تركماني” (Bir Türkmen Gazetecinin Hatı-

raları-15), Kardeşlik, S: 303-304-305 (Ocak-Şubat-Mart 2015), s. 2. 

27
 Erşat Hürmüzlü, a.g.e., s. 56-57. 
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Ocak’ın üyeleri gerek dergide görev alanlar Irak Türklerinin yaşa-

dığı birçok bölgeden gelmişlerdi. Mesela, Ocak’ın kurucu üyelerin-

den Merdan Ali, Şakir Sabir Zabit-Kerkük; Abdulkadir Süleyman-

Hanekin; Yasin Abdulkerim-Telafer; Celal Aziz Nakip ise Altun-

köprü doğumludur.
28

 Aynı durum dergide yazı yazanlar için de ge-

çerliydi.  

Derginin ilk idare heyetinde yer alanlar ve görev dağılımları şöy-

leydi:  

İmtiyaz sahibi: Dr. Merdan Ali  

Başyazar: Muhammet Hacı İzzet 

İdari işler ve yazışmalar: Tahsin Behçet.
29

 

Bu kadroya kısa bir süre sonra Habib Hürmüzlü de katılarak yazı 

işlerinden sorumlu üye olarak görev almıştır. Dergiye zamanla daha 

başka isimler de katkı sağlamışlardır: Abdulkadir Süleyman, Fahret-

tin Ergeç, Rıza Demirci, İhsan S. Vasfi, Vahdettin Bahattin,…
30

  

Kardaşlık’ın ilk sayılarından itibaren yazı yazan kalem sahip-

leri de şunlardır: Ata Terzibaşı, Dr. Mustafa Cevat, Halide Nusret 

Zorlutuna, Abdulkadir Süleyman, Dr. E. Neşet İbrahim, Şakir Sabir 

Zabit, İhsan S. Vasfi, Ali Marufoğlu, Abdulhakim Rejioğlu, Mevlüt 

Taha Kayacı, Vahdettin Bahattin, Muhammet Hurşit Dakuklu, Ha-

bib Hürmüzlü.
31

  

Kardaşlık’ın ilk sayılarından itibaren şiirleri Yayınlanan kalem 

sahipleri ise şunlardır: Nazım Refik Koçak, Nesrin Erbil, Muham-

met Sadık, İzzettin Abdi Bayatlı, Reşit Akif Hürmüzlü, Muhammet 

İzzet Hattat, Salah Nevres.
32

 

                                                 

28
 Habib Hürmüzlü, a.g.y., s. 2-7. 

29
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 21. 

30
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 21.   

31
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 22. 

32
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 22. 
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Dergide yalnız Irak Türklerinden yazarlara yer verilmemiş aynı 

zamanda Türkiye’den de önemli şair ve yazarların eserleri Yayınlan-

mıştır. Kardaşlık’ta eseri Yayınlanan Azerbaycan ve Türkiye Türkü 

yazarlardan bazıları şunlardır: Halide Nusret Zorlutuna, Behçet Ke-

mal Çağlar, Cahit Sıtkı Tarancı, Ziya Gökalp, Namık Kemal, Ziya Os-

man Saba, Abdulbaki Gölpınarlı, Sabahattin Topuzoğlu, Faruk Nafiz 

Çamlıbel, İbrahim Kafesoğlu, Yakup Kadri Karaosmanoğlu, Faruk 

Sümer, Resul Rıza, Abbas Zamanov, M. Hüseyin Tahmasıp, Mirza 

Ali Ekber  

Derginin İçeriği:  

Kardaşlık dergisi, 1961-1976 yılları arasındaki koleksiyonun bi-

rinci sayısında kedini “Aylık Edebî ve Kültürel Dergi” şeklinde ta-

nıtmıştır, sonraki sayılarda Türkçe logonun altında daha ziyade Ay-

lık Edebiyat Dergisi ibaresi yazılıdır. 1999 Ocak ayından itibaren İs-

tanbul’da Yayınlanmaya başlanan Kardaşlık nüshalarının logosunun 

altında ise Kültür Sanat Edebiyat ve Folklor Dergisi, Bağdat’ta 2003 

sonrasında Yayınlanmaya başlanan dergi koleksiyonlarında ise der-

ginin içeriği hakkında şunlar yazılıdır: Kültür Edebiyat ve Sanat 

Dergisi.   

Görüldüğü üzere, Kardaşlık ilk sayısından itibaren Irak Türkle-

rinin dil, tarih, folklor, edebiyat, kültür ve sanat ürünlerini sergile-

yen, bunlar üzerinde çeşitli makalelerin ve diğer edebî türlerde yazı-

ların yer aldığı, hatta bazı tenkit yazılarının yazıldığı, yazı dizileri de 

içeren tam bir kültür dergisi olagelmiştir. Dergide ayrıca çeşitli ilan-

lar ve okuyucu mektuplarına yer verilen köşelerle amatörlerin edebî 

ürünlerini sergiledikleri köşeler ve Türkmen Kardaşlık Ocağı’nın 

faaliyetlerinden bahseden haberler bulunmuştur. Derginin bilhassa 

1961-1976 yılları arasındaki içeriği üzerinde durmanın yararlı ola-

cağı kanaatindeyiz. Kardaşlık’ın o yıllardaki içeriği başlıca şu başlık-

lar altında toplanabilir:  
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Folklor: 

Kardaşlık dergisi Irak Türklerinin folklor alanındaki çeşitli 

ürünlerinin ve değerlerinin kayıt altına alındığı geniş bir arşiv nite-

liğindedir. Her sayıda “Folklor” veya “Folklor Araştırmaları” başlı-

ğıyla bir köşede bu ürünler (hoyrat, mani, bilmece, atasözleri, deyim-

ler, örf ve âdetler, benzetmeler, müzik, gün adları, çocuk dili, çeşitli 

halk inançları, çocuk folkloru, vb.) yazıya geçirilerek, kayıt altına 

alınmıştır. Bu köşe Mevlüt Taha Kayacı tarafından düzenlenmiş ve 

Kardaşlık’ın bir köşe taşı olmuştur. Dergi sayfalarında ayrıca folklor 

üzerine yazılar da Yayınlanmıştır. Bunlardan bazıları; Ziraat Mühen-

disi Şakir Sabir’in ilk sayıdan başlayarak dört sayı devam eden “Ker-

kük’ün Eski Toyları”
33

, Ahmet Ateş’in, “Muzafereddin Gökbörü Ça-

ğında Erbil’de Mevlût Şenlikleri”
34

 ve A.V. imzasıyla Yayınlanan 

“Folklorumuzda Para”
35

 makaleleri örnek gösterilebilir.       

Şiir:  

Her şeyden önce Kardaşlık Kerkük’le ve bütün Irak Türkleriyle 

özdeşleşen hoyratların çokça bulunduğu bir arşiv niteliğindedir. 

Dergide ayrıca hoyratla ilgili çeşitli yazılar da Yayınlanmıştır. İzzettin 

                                                 

33
 Ziraat Mühendisi Şakir Sabir, “Kerkük’ün Eski Toyları-1”, Kardaşlık ( الاخاء 

),  Yıl 1, S 1 (Mayıs 1961), s. 44; “Kerkük’ün Eski Toyları-2”, Kardaşlık ( الاخاء ),  
Yıl:1, S 2 (Haziran 1961), s. 34-35; “Kerkük’ün Eski Toyları-3”, Kardaşlık ( الاخاء ),  
Yıl 1, S 3 (Temmuz 1961), s. 36; “Kerkük’ün Eski Toyları-4”, Kardaşlık  

  .Yıl 1, S 4 (Ağustos 1961), s. 44  ,( الاخاء )

34
Ahmet Ateş, “Muzafereddin Gökbörü Çağında Erbil’de Mevlût Şenlikleri”, 

Kardaşlık (الاخاء), Yıl 8, S 6 (Ekim 1968),  

s. 22-23.  

35
 A.V., “Folklorumuzda Para”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 14, S 8-9 (Aralık 1974-

Ocak 1975), s. 31.  
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Abdi Bayatlı’nın “Hoyrat”
36

 ve Sait Besim Demirci’nin dört sayı de-

vam eden “Hoyratlarımızın Edebî Değeri”
37

, Aydın Kuran’ın “Tür-

kiye Mani ve Hoyratlarından”
38

 ve Abdulhakim M. Rejioğlu’nun 

“Kerkük’ün Sesi Hoyrat”
39

 bunlardan bazılarıdır. Kardaşlık Irak 

Türkü şairler için aynı zamanda bir platform mesabesindedir. Der-

gide şiir yazan başlıca şairler şunlardır: Nesrin Erbil, Salah Nevres, 

Muhammet Sadık, Mustafa Gökkaya, Ali Marufoğlu, Nasih Bezirgân, 

Erşat Hürmüzlü, İzzettin Abdi Bayatlı, Fahrettin Ergeç,…
40

   

Halk şiiri ve divan şiiri örnekleri ile bunlar üzerine yazılan yazı-

lar da Kardaşlık sayfalarında yer alan daha başka çalışmalardır. Ata 

Terzibaşı’nın ünlü Türk divan şairi Fuzulî ile ilgili yazmış olduğu 

birçok makale de Kardaşlık sayfalarında okuyucuya ulaşmıştır.
41

 

Dergide, “Genç Kalemler” ve “Açılan Cumbutlar”
42

 köşelerinde ise 

şiir heveslileri şiirlerini ve bilhassa hoyratlarını sergilemişlerdir.      

Yazı Dizisi: 

Kardaşlık dergisi sayfalarında çeşitli yazı dizileri de yer almıştır. 

Bu yazı dizilerinden ikisi Arapça bölümünde Yayınlanmıştır. Bunlar-

dan biri Eylül 1961’den Haziran 1962 sayısına kadar (Mayıs 1962 sa-

                                                 

36
 İzzettin Abdi Bayatlı, “Hoyrat”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 1, S1 (Mayıs 1961), s. 

38.  

37
 Sait Besim Demirci, “Hoyratlarımızın Edebî Değeri”-1, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 

6, S 1-2 (Mayıs-Haziran 1966), s. 34-35; “Hoyratlarımızın Edebî Değeri”-2, Kardaş-
lık (الاخاء), Yıl 6, S 3 (Temmuz 1966), s. 33;  “Hoyratlarımızın Edebî Değeri”-3, Kar-
daşlık (الاخاء), Yıl 6, S 4 (Ağustos 1966), s. 27;  “Hoyratlarımızın Edebî Değeri”-4, 

Kardaşlık(الاخاء), Yıl 6, S 5 (Eylül 1966), s. 26.   

38
 Aydın Kuran, “Türkiye Mani ve Hoyratlarından”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 12, 

S 5-6 (Eylül-Ekim 1972), s. 36-37.  

39
 Abdulhakim Mustafa Rejioğlu, “Kerkük’ün Sesi Hoyrat”, Kardaşlık (الاخاء), 

Yıl 8 (Mayıs-Haziran 1967), s. 28-29.  

40
 Veysel Ergin, “Kardeşlik’te Edebî Yazılar: 1-Şiirler”, Kardaşlık, S 70 (Nisan-

Haziran 2016), s. 38.    

41
 Ata Terzibaşı, Fuzûlî Hakkında Yazılar (Yayına Hazırlayan: Necat Kevse-

roğlu), Kerkük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2016, s. 63-68, 69-73, 74-82, 83-87.    

42
 cumbut: tomurcuk 
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yısı hariç) imzasız Yayınlanan  لتركيةاللغة اكيف تتعلم (Türkçeyi Nasıl Öğre-

nirsin?), diğeri ise Abdulkadir Süleyman’ın kaleme aldığı ve Eylül-

1964 sayısından başlayarak Temmuz-Ağustos 1971sayısına kadar 

aralıklarla devam eden نان بأنسالسل ك (Her Lisan Bir İnsanla…) yazı di-

zileridir. Bu yazı dizilerinin her ikisi de Türkçeyi öğretmeye yönelik-

tir. Ancak Abdulkadir Süleyman’ın hazırlamış olduğu yazı dizisi Irak 

rejimi tarafından şiddetli bir takibata uğramış, dizi devlet eliyle dur-

durulduğu gibi yazarın Ocak üyeliği feshedilmiş,
43

 kendisinin ve ak-

rabalarının dahi Ocak’a girmesi yasaklanmıştır.   

Dil ve İmla: 

Kardaşlık dergisinin Irak Türkleri için en önemli özelliği kendi 

dilleriyle Yayınlanan bir süreli Yayın olmasıdır. Derginin Arapça say-

faları bir mecburiyetten kaynaklansa da Türkçe sayfalar okuyucu için 

kitle iletişimin en üst seviyede geçekleştiği bir bölümdü.  

Irak Türkleri o tarihlerde Türkçeyle eğitim alamadıklarından ve 

bugünkü gibi Türkiye’deki kitle iletişim araçlarını takip edemedikle-

rinden, bu dergide, kendi şairlerinin şiirlerini, kendi yazarlarının ya-

zılarını veya kendi anonim halk edebiyatı ürünlerini, ana dilleriyle 

okudukça atalarının gönüllere işleyen sesini duyuyorlardı. Okuyucu 

kitlesindeki bu duyarlılıktan ötürü, dergide yalnızca edebiyat yazıla-

rına değil, dil yazılarına da sıklıkla yer veriliyordu. 

Kardaşlık’ta 1964-1971 yılları arasındaki sayıların Latin harfli 

sayfalarında dil meselelerinin ele alındığı “Kültür ve Dil” başlığını 

taşıyan bir köşe oluşturulmuştur. Ayrıca, dergide müstakil dil yazıları 

Yayınlanmıştır. Neriman Öztürkmen’in “Kerkük Türkmenlerinin 

Dili”
44

 ve Sadettin Topuzoğlu’nun  “Türk Edebiyatına Toplu Bir Ba-

kış ve Konuşulan Türkçe”
45

 başlıklı yazıları örnek gösterilebilir.   

                                                 

43
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 21.   

44
 Neriman Öztürkmen, “Kerkük Türkmenlerinin Dili”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 

8, S 6 (Ekim 1968), s. 54. 

45
 Sadettin Topuzoğlu, “Türk Edebiyatına Toplu Bir Bakış ve Konuşulan 

Türkçe”,  Kardaşlık (الاخاء), Yıl 10, S 1-2 (Mayıs-Haziran 1970), s. 56.     
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Kardaşlık sayfalarında en çok yazı yazanlardan bir de hiç şüphe 

yok ki Ata Terzibaşı’dır. Terzibaşı “Dil Sürçmeleri” başlığını taşıyan 

köşesinde gerek Irak Türklerinin yerli ağızlarını gerek Türkiye 

Türkçesini ilgilendiren konularda çeşitli görüşlerini bildirmiş, dil ha-

talarına işaret etmiş, böylece okuyucuda sağlam bir ana dil bilinci 

oluşmasına çabalamıştır.
46

 Onun, İhsan S. Vasfi ile birlikte, İbrahim 

Dakuklu ve İzzettin Abdi Bayatlı’ya karşı girmiş olduğu imla konulu 

tartışmalar da Kardaşlık sayfalarında cereyan etmiştir.
47

      

Röportaj ve Mülakat: 

Röportaj ve mülakat türlerine dair yazılar da Kardaşlık’ta yer al-

mıştır. Bunlara örnek olmak üzere; Habib Hürmüzlü’nün Arapça 

bölümünde kaleme aldığı  “اضواء على نادي الاخاء التركماني” (Türkmen Kar-

daşlık Ocağına Işıklar)
48

 ve “لحظات مع الدكتور مردان علي ” (Dr. Merdan Ali 

ile Birkaç Dakika)
49

 ile Suphi Saatçi’nin “Sadettin Buluç ile Gö-

rüşme”
50

 başlıklı yazılar gösterilebilir.   

Kitap Tanıtımı ve Eleştiri:   

Kardaşlık dergisinde, Irak Türkleri ile ilgili Yayınlanan kitapla-

rın hem tanıtımına hem de bunlar hakkında yazılan eleştirilere yer 

verilmiştir. Habib Hürmüzlü’nün, İbrahim Dakuklu’ya ait التركماني 

 kitabını tanıttığı ve (Irak Türkmenleri Halk Edebiyatı) الادب الشعبي

eleştirdiğiنقد كتاب الادب الشعبي التركماني (Irak Türkmenleri Halk Edebiyatı 

                                                 

46
 Önder Saatçi, “Ata Terzibaşı: Irak’ta Türk Dilinin Yılmaz Bekçisi”, Kardeş 

Kalemler, Mayıs 2013, s. 54-55. 

47
 Önder Saatçi, a.g.m., s. 50-51; “Irak Türkmenlerinden Bir Dilci: İhsan S. 

Vasfi”, Kardaşlık, S 66 (Nisan-Haziran 2015),  

s. 25.   

48
 Habib Hürmüzlü, “اضواء على نادي الاخاءالتركماني” (Türkmen Kardaşlık Ocağına 

Işıklar), Kardaşlık (الاخاء), Yıl 1, S 1 (Mayıs 1961), s. 10-11.    

49
 Habib Hürmüzlü, “لحظات مع الدكتور مردان علي ” (Dr. Merdan Ali ile Birkaç Da-

kika), Kardaşlık (الاخاء),Yıl 1, S 3 (Temmuz 1961), s. 18-19.  

50
 Suphi Saatçi, “Sadettin Buluç ile Görüşme”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 14, S 8-9 

(Aralık 1974-Ocak 1975), s. 26-28. 
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Kitabının Eleştirisi) yazısı
51

 ve Ata Terzibaşı’nın “Elifba Kitabı ve Tav-

siyelerimiz” başlıklı yazısı
52

 bunlara örnek gösterilebilir. Ayrıca, Kar-

daşlık sayfalarında Ata Tezribaşı ve Salah Nevres arasında serbest şiir 

üzerine karşılıklı eleştirilerin yer aldığı yazılar da bu türün ilgi çekici 

örneklerindendir.
53

   

Roman ve Hikâye:   

Kardaşlık dergisinde tek bir romanın izine rastlanmaktadır. O 

da Reşit Kâzım Bayatlı’nın “Tanrı’nın Adaleti” adlı romanıdır. Fakat 

bu roman dergide bir müddet tefrika edilmişse de tamamlanamamış-

tır. Kardaşlık’ta hikâye türüne ise daha fazla rastlanır. Hatta denebi-

lir ki Irak Türkleri arasında çağdaş anlamdaki hikâyecilik Kardaşlık 

sayfalarında başlar. Dergide hikâye yazanlardan en önemli isim Ha-

şim Kasım Salihi’dir. Salihi, Kardaşlık’ta beş hikâye yazmıştır. Der-

gide hikâye yazan diğer yazarlarsa şunlardır: Ali Marufoğlu, Mevlüt 

Taha Kayacı, Musa Zeki Mustafa, Sabah Hasan Necim, Mehmet Ka-

raulus, M. Ömer Kazancı, Celal Polat, Yaşar Beyatlı, Nusret Merdan, 

Kemal Beyatlı, Cengiz Bayraktar, Necmettin Bayraktar, Sabah 

Tuzlu
54

 

Kardaşlık açmış olduğu yarışma, soruşturma ve özel sayılarla da 

Irak Türklerinin yazarlarını bu alana sevk etmiş, böylece hikâyeciliği 

desteklemiştir. Derginin açtığı yarışmalardan ilki Nisan 1970 sayısın-

daki, diğeri ise Mart 1971 sayısındaki bir ilanla duyurulmuştur. Ya-

                                                 

51
 Habib Hürmüzlü, “نقد كتاب الادب الشعبي التركماني” (Türkmen Halk Edebiyatı Kita-

bının Eleştirisi), Kardaşlık (الاخاء), Yıl 2, S 9 (Ocak 1963), s. 18-20.    

52
Ata Terzibaşı, “Elifba Kitabı ve Tavsiyelerimiz”, Kardaşlık (الاخاء), Yıl 11, S 3-

4 (Temmuz-Ağustos 1971), s. 17-20.  

53
 Haydar Muhammed, “Irak Türkmen Edebiyatında Serbest Şiir Tartışma-

ları”, Turkish Studies, C 7, Kış 2012, s. 1597-1605. 

54
 M. Ömer Kazancı, Kardeşlik Dergisi, Yurt Gazetesi ve Birlik Sesi Dergisi-

nin Üçgeni İçerisinde Türkmen Öykücülüğü, Irak Kültür Bakanlığı Yayınları, 

Bağdat, 2012, s. 21-31;  “Irak Türkmen Edebiyatında Hikâye ve Roman Türüne 

Toplu Bir Bakış”, Kardaşlık, S 62 (Nisan-Haziran 2014), s. 38-40.  



IRAK TÜRKLERİNİN VARLIK MÜCADELESİNDE BİR İRFAN OCAĞI: 

KARDAŞLIK DERGİSİ 

363 

 

 

rışmalardan ilkinde eser sahipleri hikâye, makale, şiir ve hoyrat dal-

larında; ikincisinde ise şiir, hikâye, makale ve araştırma dallarında 

yarışmışlardır.
55

 Derginin açtığı soruşturmaya ise dokuz edebiyatçı 

katılmış ve görüşlerini bildirmiştir.
56

 Kardaşlık’ın, Irak Türk hikâye-

ciliğine bir katkısı da Yayınlamış olduğu özel bir sayıyla gerçekleş-

miştir.
57

 M. Ömer Kazancı, bütün bu çabaların Irak Türk hikâyecili-

ğine ciddi katkılar sağladığını bildirir.
58

   

Tarih:   

Ortak tarih şuuru milletleşmenin en önemli şartlarındandır. Bu-

nun bilincinde olan Irak Türkleri de ortak bir tarih bilinci oluştur-

mak için Kardaşlık sayfalarından yararlanmaya azami ölçülerde gay-

ret etmişlerdir. Bu çabalarına örnek olmak üzere, Asker Mahmut’un 

dört bölüm devam eden eski yazılı “Birinci Cihan Savaşı’nda Irak’ta 

Türk Savaşı” makalesi
59

, Arap yazar Mustafa Cevad’ın  كركوك تٶوي طغرل

yazısı (Üçüncü Tuğrul Kerkük’te Yatıyor) الثالث
60

 ve Latin harfli say-

falarda Yayınlanan, Türk tarihçi H. Namık Orkun’a ait “Türklerin 

Ana Yurdu” makalesi gösterilebilir.
61
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Kardaşlık ( الاخاء ), Yıl 6, S 4 (Ağustos 1966), s. 2-3.   
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tos 1966), s. 45.  
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Kardaşlık’ın Arapça Bölümü:   

Irak’ın resmî dilinin Arapça olması Kardaşlık dergisinin de bir 

kısmının Arapçayla Yayınlanması mecburiyetini beraberinde getir-

miştir. Bunun yanında Kardaşlık, Irak’ın hâkim nüfusu olan Arap-

larla Türklerle arasında bir kardeşlik köprüsü kurmayı hedeflediğin-

den o kitleye de hitap edebilmek için, Arapçayı kullanmak zorun-

daydı. Ayrıca, Irak’ta 1937’den sonra hiçbir şekilde Türkçe eğitim 

yapılamadığından, Irak Türklerinin yegâne yazılı anlatım aracı 

Arapça idi. Hatta Vahdettin Bahattin, Kahtan Hürmüzlü, Fehmi 

Arap gibi bazı Irak Türk’ü yazar ve şairler ürünlerini daha ziyade 

Arapçayla yazmaktalardı. Tabi ki Kardaşlık, Arapça sayesinde Irak 

dışındaki Arap ülkelerinin vatandaşlarınca da okunabilir bir duruma 

geliyordu.    

Kardaşlık’ın bazı sayfalarının Arapça basılması ona okuyucu sa-

yısını artırma imkânı da vermekteydi. Ancak bundan daha önemlisi 

Kardaşlık Arapça bölümünde, kalemi güçlü pek çok Arap yazarının 

yazılarını da Yayınlayarak onların da katkısından istifade etmiş ve 

Yayın kalitesini yükseltme imkânı bulmuştur. Dergide yazı yazan 

başlıca Arap yazarları şunlardır: Mustafa Cevad, Safa Hulusi, İnad 

Gazvan, Hüseyin Mucib El-Mısri, Muhsin Cemaleddin, Yusuf İzzed-

din, Nasır El-Hani, Hilal Naci, İbrahim Muhammed Neca, Meşkur 

El-Esedi, Mir Basri, Cafer El-Halili, Salih Cevdet, Fahri Naci El-Ha-

ris, Hıdır Abbas El-Salihi. Dergide Arapça yazı Yayınlayan Irak 

Türk’ü yazar ve şairlerse şu isimlerden oluşmaktaydı: Ata Terzibaşı, 

Habib Hürmüzlü, Vahdettin Bahattin, Hüsam Köprülü, İbrahim 

Dakuklu, Cemal İzzettin, Şemsettin Tahir Hancı, Erşat Hürmüzlü, 

Mehmet Merdan, Selahattin Hürmüzlü, Nurettin Vaiz, Nusret Mer-

dan, Muhammet Merdan, Kahtan Hürmüzlü, Zahit Bayatlı, Adnan 

Kutup, Muhammet Bayat, Muhsin Behçet.  
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Kardaşlık’ta yazılan Arapça yazılar daha çok Türk tarihi, Türk 

edebiyatı ve Türk dünyasından çevirilere yönelikti. Böylece Arap ya-

zarların Türk kültürünü Arap okuyucuya taşıması da sağlanmış olu-

yordu.  

Kardaşlık’ın Karşılaştığı Zorluklar: 

Irak’ta Kardaşlık’ın Yayınlandığı yıllarda hür bir basın yoktu ve 

çok sıkı bir sansür devredeydi. O derece ki bir gazetenin basılması ve 

adının konması dahi İç İşleri Bakanlığından çıkacak izne bağlıydı. 

Kültür ve edebiyat alanındaki matbuata bile uzun incelemelerden 

sonra izin verilirdi. Gazetelerde Yayınlanacak metinlerin de -oku-

yucu mektuplarının dahi- Yayınlanmadan önce mutlaka askerî istih-

barat sansüründen geçmesi şarttı. Bu durum Kardaşlık dergisi için 

de geçerliydi. Habib Hürmüzlü, anılarında, önceleri, dergide Yayın-

lanacak yazıların birkaçı hariç hiçbirinin sansürden dönmediğini, 

bunun ardında yazı heyeti olarak kendilerinin Kardaşlık’ta Yayınla-

nacak yazılara oto sansür uyguladıklarından söz eder. Ancak bir süre 

sonra sık sık sansür kurulunun engellemeleriyle karşı karşıya kaldık-

larını, sebebininse yazılarda Arapçadaki " الشعب التركماني  " (Türkmen 

halkı) ibaresinin bulunması olduğunu kaydeder. Derginin yazı he-

yeti bu terimi kullanmak yerine " الجماهير التركمانية   " (Türkmen kitleleri) 

ifadesini kullanmayı tercih etmiştir. Sansür, kullanılacak kelimelere 

kadar indirilmiştir.
62

  

Kardaşlık dergisi Yayın hayatı boyunca alfabe sorunuyla da yüz-

leşmek zorunda kalmıştır. Irak Türkleri yazıda Türkiye Türkçesini, 

konuşmada ise yerli ağızları kullanmaktadırlar. Türkiye’deki geliş-

meleri ise dün de bugün de yakından takip etmektedirler. Tür-

kiye’de 1928 yılında kabul edilen Latin harfleri Irak Türkmenlerinin 

de hedefi olagelmiştir. Bunun ardında Türkiye’den kopmama gü-

düsü yatmaktadır. Ancak gerek eğitim gerek basın alanında Irak 
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Türklüğü Latin harflerine, ancak Saddam Hüseyin rejimi devrildik-

ten sonra geçebilmiştir. Bununla birlikte Kardaşlık dergisi, yukarıda 

da anıldığı üzere,  1964-1971 yılları arasında bazı sayfalarını Latin 

harfleriyle Yayınlayabilmiştir. Bu uygulama o zamanki Irak yöneti-

minin 7439 sayı ve 27.5.1964 tarihli kararına dayanır.
63

 1971 yılın-

daki sayılarda Latin harfli sayfa sayısı yirmi sekizi bulmaktaydı.
64

 As-

lında, 1964-1968 yılları arasındaki dönem Türkiye-Irak ilişkileri açı-

sından en dostane dönemdir denebilir. Bu yüzden Kardaşlık da bu 

yıllarda sayfalarında Latin harflerine yer verebilmiştir. Oysa 1968’de 

iktidara gelen Ba’s Partisi Arap ırkçılığını kendine şiar edindiğinden, 

bir süre sonra, bu hususta yasaklama yolunu tutmuştur. Kardaşlık 

dergisinin Latin harfli sayfaları 28506 sayı ve 2.10.1971 tarihli bir 

kararnameyle sonlandırılmıştır.
65

 Hatta bir zaman sonra, vatandaşla-

rın Türkiye’den dönüşte beraberlerinde getirdikleri Türkçe gazete-

ler ve dergiler sınırdan içeri alınmamış, Türkçe kitap bulundurmak 

suç unsuru sayılmıştır. Birçok Türk ailesi o dönemde evlerinde bu-

lunan Türkçe kitapları gizlice yakmak zorunda kalmışlardır.   

Kardaşlık aynı zamanda maddi zorlukları da göğüslemek zo-

runda kalmıştır. Derginin 1961-1976 yılları arasındaki sayılarının ba-

sımı için gerek matbaalara gerek yazı başlıkları için hattatlara ücret-

lerinin verilmesi lazımdı. Oysa derginin abonelik ve ilan gelirlerin-

den başka bir geliri yoktu.
66

 Bu yüzden, dergi bazen iki ayda bir ba-

zen de üç ayda bir Yayınlanmak zorunda kalınmıştır
67

. Maddi zor-

luklar derginin yeni atılımlar yapmasına dahi engel olmuştur. Bu 

                                                 

63
 Nevzat Özkan, “Irak Türk Edebî Dilinin Tarihî Gelişimi”,  Turkish Studies, 

C 4/8, Fall 2009, s. 89-107;   

J. Zeınulabdeen Jasim, Kerkük Merkez Ağzı (Ses Bilgisi), Ankara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara, 2016, s. 252.   

64
 Önder Saatçi, “Habib Hürmüzlü ile Kardeşlik’ten Kardaşlık’a”, Kardaşlık, S 

51(Temmuz-Eylül 2011), s. 20-22.  

65
 Nevzat Özkan, a.g.m., s. 94; J. Zeınulabdeen Jasim, a.g.e., s. 252.   

66
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 22. 

67
 Nusret Merdan, a.g.e., s. 164. 



IRAK TÜRKLERİNİN VARLIK MÜCADELESİNDE BİR İRFAN OCAĞI: 

KARDAŞLIK DERGİSİ 

367 

 

 

bağlamda, dergi 1967 yılının Ekim ve Kasım sayılarıyla birlikte “Kü-

çük Kardaşlık” adında, haber ağırlıklı bir ilave Yayınlamış; ancak bu 

Yayın daha fazla sürdürülememiştir.
68

 Bunun yanında, kaliteli yazı 

bulmak da Yayın heyeti için ayrı bir sorundu. 
69

 

Kardaşlık’ın Kesintiye Uğraması ve Yaşatılması Gayretleri:  

Kardaşlık dergisi 1977 yılında Ba’s Partisi’nin müdahalesiyle 

karşı karşıya kalmış, idare heyeti devlet eliyle değiştirilmiş, Ba’s yö-

netimine yakın kişiler derginin idaresini ele almışlardır. Derginin el 

değiştirmesi öncesinde Irak rejimi birçok taciz girişiminde bulun-

muş, fısıltı gazetesiyle üyelerin moralini ve çalışma azmini yıkmak is-

temiştir. Sonunda da Irak’ın o zamanki en üst yasama ve yürütme 

organı olan Devrim Komuta Konseyi’nin 6 Şubat 1977 tarihli kara-

rıyla hem Ocak’ın hem derginin yönetimine el konmuştur.
70

 

Türkmen Kardaşlık Ocağı ve Kardaşlık dergisinin yönetimine el 

konulurken Irak rejimi bu tasarrufunu Dernekler Kanunu gere-

ğince yapmış olduğunu belirtmişse de Ocak’ın ve derginin aleyhinde 

o güne kadar herhangi bir şikâyet söz konusu olmadığı gibi Ocak ve 

dergi hakkında herhangi bir idarî soruşturma da açılmamıştır. Bu 

durum alınan kararın tamamen keyfî olduğunu göstermektedir. 

Ocak ve derginin yönetimini lağveden Irak rejimi yeni yönetim eliyle 

önceki yönetim kurulu üyeleri hakkında dava açmış ve eski yönetici-

leri; kişilerin iyi niyetini kötüye kullanmak, Irak Devrimi’nden sap-

mak ve yolsuzlukla suçlamıştır. Böylece Irak rejimi Ocak ve dergi 

yöneticilerini önce cezalandırmış, sonra yargılamıştır. Fakat Ocak’ın 

yeni yöneticileri mahkemede iddia ettikleri yolsuzluk suçunu ispat 

edemedikleri gibi, abonelik kayıtlarının incelenmesi sonucunda da 

                                                 

68
 Habib Hürmüzlü, قوم يدعون التركمان(Kendilerine Türkmen Denen Kavim), Ker-

kük Vakfı Yayınları, İstanbul, 2016, s. 45. 

69
 Önder Saatçi, a.g.y., s. 22. 

70
 Habib Hürmüzlü, “20- مذكرات صحفي تركماني”(Bir Türkmen Gazetecinin Hatıra-

ları-20), Kardeşlik, S 318-319-320 (Nisan-Mayıs-Haziran 2016), s. 2-7. 



368 ÖNDER SAATÇİ 

herhangi bir suiistimalin bulunmadığını itiraf etmek zorunda kalmış-

lardır. Bu durumu da derginin Mart 1978 tarihli nüshasında beyan 

etmişlerdir.
71

 Bütün bunlardan maksat derginin eski yönetimini yıp-

ratmak ve halkın gözünden düşürmekti. Aynı zamanda Irak rejimi 

yaptığı icraatın ne kadar yerinde olduğu izlenimini vermiş oluyordu.     

Kardaşlık’ın 1961-1976 yılları arasındaki yönetim kurulu de-

mokratik usullerle iş başına gelmiş, vatansever, idealist ve fahri çalı-

şan üyelerden kuruluydu. Oysa derginin yeni yönetimi tamamen 

atanmışlardan oluşmaktaydı. Yeni yönetim kurullarında şu isimler 

yer almaktaydı: 

Türkmen Kardaşlık Ocağı Yönetim Kurulu: Dr. Suphi Kemal 

Hassun (Başkan), Nazım Behçet Abdullah (Başkan Yardımcısı), Mu-

hammet Abdurrahman Taha (Sekreter), F. N. Ali Merdan (İdare 

Amiri), Mahmut Rauf Avni (Muhasip), Hamdi Osman (Üye), Dr. Ne-

cat Refik Muhammet (Üye), Adil Tevfik (Üye), Celal Taha (Üye), Ad-

nan Ahmet (Üye).
72

   

Kardaşlık Dergisi Yazı Kurulu: Celal Taha Abdulkadir (Yazı İş-

leri Müdürü), Fazıl Mehdi Bayat (Yazı İşleri Müdürü), Hilmi Osman 

(Üye), Mehmet Ahmet Haseni (Üye), Halil Ahmet Haseni (Üye), Ad-

nan Ahmet Sadullah (Üye) ve Tahsin Behçet (Abonelik Sorumlusu)
73

  

Kardaşlık dergisi el değiştirdikten sonra eskiden beri dergide 

yazı yazanların büyük bir kısmı dergiye eser göndermez olur. Bu du-

rum zamanla okuyucunun da dergiye olan ilgisini azaltır. Derginin 

yeni yöneticileri Irak Türklerinin önemli yazar ve şairlerine dergide 

yazı yazma teklifinde bulunurlarsa da bekledikleri ilgiyi görmezler. 

Derginin yeni yönetimi Ata Terzibaşı’ya da dergide uzun yıllar yazı 

yazdığı gibi yeniden yazı yazma teklifinde bulunur. Terzibaşı ise, 

dergiyi geliştirin ben de size yazı göndereyim, diye cevap verir.
74
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Merhum Terzibaşı kendisine iletilen bu isteği doğrudan reddetme-

yerek rejimin şimşeklerini üzerine çekmekten zekice kurtulmuştur.    

Dergi el değiştirdikten sonra, her ne kadar resmî kurumların 

abonelik katkısını almış, ilan ve reklamlarla desteklenmişse de bir 

türlü eski gücüne kavuşamamıştır. Dergi böylece kimliğini ve ama-

cını kaybetmiş, gittikçe erimiş, 1991-2003 yılları arasında ise Yayı-

nına ara vermiştir. Bu uzun aranın bir sebebi de 1991’den itibaren 

Irak’a uygulanan ambargonun getirmiş olduğu maddi kısıtlamalar-

dır. Bu süre içinde Kardaşlık dergisinin yalnızca Haziran 1998 ve 

Temmuz-Ağustos 2001 sayıları çıkarılabilmiştir.
75

    

Kardaşlık, yukarıda anılan sebeplerden ötürü 1977 yılından bu 

yana Irak Türklüğünü temsil etmekten uzaktı. Bu durum Irak Türk-

leri arasında tatminsizliğe yol açmıştır. Derginin eski günlerine dön-

dürülmesi için bir hamle başlatılmış ve 1997’de, İzzettin Kerkük, Er-

şat Hürmüzlü, Suphi Saatçi ve Suphi Salt’ın ortak girişimiyle, İzzet-

tin Kerkük Kültür ve Araştırma Vakfı kurulmuş
76

; böylece, 1999 yı-

lının başından itibaren İstanbul’da, Kardaşlık dergisi gerçek ama-

cıyla yeniden hayat bulmuştur.
77

 Ocak 1999’da çıkarılan sayıya 1 nu-

marası verilmiş ve bugüne kadar Kerkük Vakfınca çıkarılan Kardaş-

lık dergisi 71. sayısına ulaşmıştır. Kerkük Vakfınca Yayınlanan Kar-

daşlık dergisinin dili Türkçe-Arapça-İngilizcedir. Türkçe bölümü bu 

sayılarda tamamıyla Latin harflidir. Eski yazı yalnızca ön ve arka ka-

pakta yer alan “Kardaşlık” logosunda kullanılmaktadır. Ön kapak-

taki Latin harfli “Kardaşlık” logosu büyük, eski harfli قارداشلق ve İngi-

lizce logo “Qardashliq”  küçük boyutta; arka kapaktaki Arap harfli 

logo büyük, Türkçe ve İngilizce logolar küçük boyutta yazılmaktadır. 

İngilizce sayfaların sayısı ise diğer dillere göre daha azdır.  
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 Nusret Merdan, a.g.e., s. 164-165. 
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 Erşat Hürmüzlü, “Niçin Vakıf Kurduk!”, Kardaşlık, S 1(Ocak 1999), s. 3.  

77
 Suphi Saatçi, “Kardaşlık veya Çalınan Okulumuz”, Kardaşlık, S 1(Ocak 

1999), s. 2.  
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Dergide düzenli şekilde yazı yazmış ve halen yazı yazan başlıca 

yazarlar şunlardır: Merhum İzzettin Kerkük, Suphi Saatçi, Erşat 

Hürmüzlü, Habib Hürmüzlü, Mahir Nakip, Önder Saatçi, Veysel Er-

gin, Ziyat Köprülü, Merhum Ziyat Akkoyunlu, Acar Okan, Nazım 

Terzioğlu,…        

Kardaşlık, ABD’nin Irak’ı işgali ve Saddam Hüseyin rejiminin 

devrilmesinden sonra Bağdat’ta da yeniden çıkarılmaya başlanmış-

tır. Irak Türkleri, Irak’taki yeni dönemde, olağanüstü şartların hü-

küm sürdüğü günlerde, Türkmen Kardaşlık Ocağı binasına ve do-

layısıyla Ocak’a sahip çıkmış; zor şartlar altında da olsa Temmuz 

2003’te, derginin 204. sayısını çıkarmışlardır.
78

 Bu sayıyı diğerleri de 

takip ederek dergi bir kere daha, hem de doğduğu yerde, Bağdat’ta 

hayata döndürülmüştür. Derginin 2003 sonrasında, Bağdat’ta yeni-

den Yayınlanmaya başlanan sayılarının dili eskiden olduğu gibi 

Türkçe ve Arapçadır. Ancak yeni dönemde Türkçe bölümü artık La-

tin harfleriyle basılmaktadır. Ön kapakta Latin harfleriyle “Kardeş-

lik” arka kapaktaysa Arapça الاخاء (El-Eḫâ’) logoları bulunmaktadır. 

Dikkat edileceği üzere, yeni dönemde Bağdat’ta Yayınlanan dergi-

nin adı artık Türkiye Türkçesi yazı dilindeki telaffuzla kaydedilmiş-

tir. Bu durum, bir bakıma derginin, İstanbul’da Yayınlanmakta olan 

refiki Kardaşlık’tan ayırt edilmesini sağlamaktadır.  

Türkmen Kardaşlık Ocağı ve Kardeşlik dergisinin 2003 sonra-

sındaki geçici yönetim kurulları da şu isimlerden oluşturulmuştur:  

Türkmen Kardaşlık Ocağı yönetim Kurulu: İ. Şefik Demirdağ 

(Başkan), Dr. Aydın Halit Kadir (Sekreter), Hasan Ali Osman (İdare 

Amiri), Muhammet Abdurrahman Salihi (Muhasip) ve üyeler: R. 

Ömer Köprülü, Nizamettin Bayraktar, Selahattin Avni, Hasan Asker, 

Tahsin Dede.     

                                                 

78
 Habib Hürmüzlü, a.g.y., s.7.  
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Kardeşlik Dergisi Yönetim Kurulu: Prof. Dr. Çoban Uluhan 

(Yazı İşleri Müdürü), Kasım Sarıkâhya (Yazı İşleri Sekreteri), Üye-

ler: Doç. Dr. Hüseyin Şahbaz, Dr. Muhammet Ömer Kazancı, Dr. 

Suphi Nazım Tevfik, Dr. Sabah Abdullah Kerküklü, Vahdettin Ba-

hattin, Adnan Sarıkâhya.  

1961-1976 yılları arasında Bağdat’ta Yayınlanan Kardaşlık der-

gisinin koleksiyonu zamanla dağılmış ve bunlara ulaşmak güçleşmiş-

tir. Bunu dikkate alan Habib Hürmüzlü 2009 yılında harekete geçe-

rek eski sayıların bir araya getirilmesi için çabalamış ve bunları tek-

nolojinin imkânlarını da kullanarak bir DVD’de toplatmıştır. Hür-

müzlü Kardaşlık’ın ilgili sayılarının büyük bir kısmını kendi arşivin-

den temin etmiş, eksikleri ise Kerkük Vakfı arşivi ve Kerkük’te Ya-

yınlanmakta olan Türkmeneli dergisinin Yazı İşleri Müdürü Necat 

Kevseroğlu’ndan tamamlamıştır. Bu projeye Türkmeneli İşbirliği 

ve Kültür Vakfı maddi destek sağlamış, Vakfa bağlı Türkmeneli Kül-

tür Merkezi de projenin yürütülmesini üstlenmiştir. DVD’nin içeri-

ğinde yalnızca Kardaşlık’ın ilgili sayılarının taranmış nüshaları yer 

almamakta, aynı zamanda Muhammet Ömer Kazancı’nın kaleme al-

dığı bir “Giriş” bölümü bulunmaktadır. Bu bölümde Kardaşlık’ın ge-

lişimi ve içeriğine dair özlü bilgiler verilmektedir. Dergi nüshalarının 

sayfalarına eşlik eden Kerkük türkülerinin seçimini de ünlü Ker-

küklü ses sanatçısı merhum Abdurrahman Kızılay gerçekleştirmiştir. 

DVD’de ayrıca dergi nüshalarının Yayın tarihine göre bir konu in-

deksi de bulunmaktadır.
79

  

Sonuç ve Değerlendirme:  

1. Her şeyden önce, Kardaşlık Irak Türklüğünün ortak vicda-

nından yükselen sesi temsil etmektedir. Bu kitlenin gönül dünyası-

nın dışa vurumunda dergi en önemli platformdur. Kardaşlık aynı 

zamanda Irak Türklüğünün barışçı karakterinin de parlak bir ayna-

                                                 

79
 Habib Hürmüzlü, قوم يدعون التركمان(Kendilerine Türkmen Denen Kavim), Ker-

kük Vakfı Yayınları, İstanbul 2016, s. 42.  
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sıdır. Zira Irak Türklüğü hiçbir zaman silahlı mücadeleye kalkışma-

mış, yalnızca kültürel varlığını devam ettirme yolunu seçmiş; bunu 

da dil, kültür ve edebiyat yoluyla gerçekleştirmiştir.  

2. Kardaşlık, Irak Türklerinin demokratik seçimlerle oluştur-

dukları meşru bir idare heyetince çıkarılmıştır. Demokrasi fakiri olan 

Irak gibi bir ülkede Türklerin göstermiş olduğu bu olgunluk onların 

medeni seviyelerinin de bir göstergesidir.   

3. Kardaşlık dergisinin Yayınlanmaya başlanması Irak Türkleri-

nin basın tarihinde gerçek bir dönüm noktası teşkil eder. Kardaşlık 

kesintilere rağmen, elli yılı aşan ömrüyle Irak Türklerinin en uzun 

soluklu ve en kuşatıcı Yayın organı olmuştur. Derginin kuşatıcılığı 

bir yandan bütün bir Irak Türklüğünün şair ve yazarlarının, bu der-

gide ürünlerine yer verilmesi; diğer yandan dil, edebiyat, tarih ve 

fikir hareketlerinin büyük bir bölümünün dergi sayfaları vasıtasıyla 

dış dünyaya yansıtılması şeklinde ortaya çıkmaktadır. Dergide Irak 

ve Türkiye Türk’ü yazarların ürünlerinin yanı sıra Arap yazarların 

da edebî, fikrî makalelerine yer verilmiş böylece Kardaşlık gerçek 

anlamda Irak’ta, etnik kitleler arasında bir kardeşlik kültürünün or-

taya çıkarılmasına gayret edenlerin dergisi olmuştur. Ama ne yazık 

ki Irak Türklerinin Irak topraklarında diğer etnik unsurlarla birlikte 

var olma ve karşılıklı saygı ve anlayış içinde yaşama iradesi, gelmiş 

geçmiş Irak yönetimleri tarafından yeterince anlaşılamamış ve bu kit-

lenin samimiyetine karşı siyasî rejimler hakkaniyetle davranmamış-

lardır.   

4. Uzun bir tarihin biriktirmiş olduğu Irak Türkleri kültür ve 

edebiyatının anonim ve yazılı ürünleri bu dergi vasıtasıyla kalıcı hâle 

gelmiştir. Kardaşlık dergisinin sayfaları bugün için Irak Türklüğü-

nün dili, tarihi, kültürü ve edebiyatı ile ilgili araştırma yapanlar için 

geniş bir kaynak vazifesi görmektedir.     

5. Kardaşlık dergisi aynı zamanda Irak Türklüğünü edebî açıdan 

besleyen bir okul olmuştur. Dergide genç şair ve yazarlar için belli 

köşeler oluşturulmuş; böylece birçok edebiyatçı ilk verimlerini bu 
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derginin sayfalarında okuyucuyla buluşturma imkânına kavuşmuş-

tur.      

6. Kardaşlık’ta Türk tarihi, edebiyatı ve Türkiye Türkçesine dair 

bilgiler de verildiğinden bu dergi Irak Türklerini anavatan Tür-

kiye’ye kültürel açıdan bağlamıştır. Irak hükûmetlerinin uygulamış 

oldukları asimilasyon politikalarına karşı, dergi, Irak Türklüğünün 

bir direniş kalesi olmuştur. Kardaşlık aynı zamanda Türkiye, Güney 

ve Kuzey Azerbaycan’da da takip edilmiş; böylece Irak Türklüğünü 

bir dereceye kadar Türk dünyasıyla da buluşturmuştur. Türk dün-

yasında, Irak Türkleri denince ilk akla gelen süreli Yayın Kardaş-

lık’tır. Bağdat’ta 2003 sonrasında tekrar Yayınlanmaya başlanan 

Kardeşlik dergisi Türk Dünyası Edebiyat Dergileri üyesidir.    

7. Kardaşlık dergisi aynı zamanda bir yaygın eğitim kurumu 

özelliği taşır. Bütün bir Irak Türklüğü kültürel açıdan uzun yıllardan 

beri bu dergiden beslenmiş ve beslenmektedir. Öyle ki Kardaşlık gir-

diği her evde en az bir okur ortaya çıkarmış, derginin Yayınlanması 

bütün Irak Türkleri arasında heyecanla beklenir olmuştur. Bilhassa, 

medyanın bugünkü kadar gelişmemiş olduğu devirlerde, habercili-

ğin ve bilgi edinmenin daha çok yazılı basın aracılığıyla gerçekleşti-

rildiği 60’lı ve 70’li yıllarda derginin bu özelliği daha fazla öne çık-

mıştır. Ayrıca, 1937’den itibaren Irak’ta Türklerin Türkçeyle eğitim 

almaları yasaklandığından Kardaşlık Irak Türklüğünün ana dilinin 

kaybolmaması yolunda önemli bir rol oynamıştır. Yeni nesiller gerek 

klasik Osmanlı imlasına dayanan eski yazıyla Türkçe okumayı, hatta 

1964-1971 yılları arasındaki Latin harfli sayfalardaki yeni yazıyı Kar-

daşlık sayesinde öğrenmişlerdir.     

8. “Kardaşlık’ın Küçük Dostları” adlı bir köşede Irak Türkleri-

nin çocuklarının fotoğrafları Yayınlanarak bu kitle arasında bir duy-

gudaşlık oluşturulmaya çalışılmıştır. Bu köşe bugünkü sosyal medya 

uygulamalarının çekirdeği sayılabilir.  
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